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Atención personalizada 

Servicio post venta 

Red Nacional de Asistencia Técnica 

Inmediatamente nuestro equipo técnico le 

brindará la atención que necesita. 

Capacitación 

Curso de Operación y Mantenimiento de los 

productos certificado por el 

Centro de Capacitación AXIONLIFT. 
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TENSIÓN SISTEMA ELÉCTRICO  
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GLOSARIO 

Alcance horizontal de plataforma. Distancia medida horizontalmente desde el centro de 

rotación del pedestal al borde más alejado de la plataforma. 

Alcance vertical de plataforma. Distancia vertical medida a máxima elevación desde la base de 

la plataforma al suelo. 

Altura de estabilizadores. Es la distancia desde el nivel del suelo a la parte inferior de los pies 

de apoyo cuando están totalmente retraídos. 

Altura nominal de plataforma. Distancia vertical medida a máxima elevación desde la base de 

la plataforma al suelo, basada en un chasis de 1 m de altura. 

Altura de trabajo. Es la altura efectiva que pueden alcanzar “las manos del operador”. Esta 

altura está convenida por normas, por lo general resulta de sumar 5 ft.  o 1,52 m a la altura 

vertical de plataforma. 

Apertura máxima de los pies de apoyo. Es la distancia entre los bordes externos cuando se trata 

de zapatas fijas, entre centro de pivote  cuando se trata de zapatas articuladas, de pies de apoyo 

opuestos cuando están totalmente extendidos. 

Apertura nominal de los pies de apoyo. Es la distancia entre los bordes externos cuando se trata 

de zapatas fijas, entre centro de pivote cuando se trata de zapatas articuladas, de pies de apoyo 

opuestos apoyando sobre el nivel del suelo para una altura de chasis de 1 m. 

Arco eléctrico. Descarga eléctrica disruptiva sobre la superficie de la aislación eléctrica o en el 

medio circundante, que puede o no causar daño permanente a la aislación. 

Brazo inferior. Miembro estructural vinculado a la columna. Soporta al brazo superior. Puede 

proveer aislamiento eléctrico, si su diseño y fabricación así lo contemplan. 

Brazo superior. Miembro estructural vinculado al brazo inferior. Soporta a la / las plataformas. 

Puede proveer aislamiento eléctrico, si su diseño y fabricación así lo contemplan. 



 

 

Capacidad de plataforma. Componente de la carga nominal que consiste del peso del personal 

y de todos los ítems llevados sobre o dentro de la plataforma. 

Capacidad nominal de carga. Capacidad de plataforma más la capacidad suplementaria. La 

carga máxima especificada por el fabricante, que puede ser elevada por el dispositivo aéreo a 

través del ámbito especificado de los brazos de elevación y extensión con las opciones 

especificadas instaladas y considerando los requisitos de estabilidad. A menos que se 

especifique otra cosa, estas cargas son verticales. 

Capacidad suplementaria. Componente de la capacidad nominal de carga que puede ser fijado 

directamente al brazo, o al dispositivo diseñado para levantar cargas del dispositivo aéreo. 

Chasis. Vehículo en el que se monta un dispositivo aéreo, tal como un camión, un remolque o 

un vehículo todo terreno. 

Cilindro brazo inferior. Actuador hidráulico de doble efecto, diseñado y fabricado para elevar y 

descender al brazo inferior. 

Cilindro brazo superior. Actuador hidráulico de doble efecto, diseñado y fabricado para elevar 

y descender al brazo superior. 

Cobertura aislada: “liner”. Inserto en la plataforma del dispositivo aéreo fabricado de un 

material de alta resistencia dieléctrica. 

Columna. Base giratoria del elevador hidráulico. Soporta al brazo inferior y superior. 

Controles de estabilizadores. Accionamiento hidráulico que permite operar los estabilizadores. 

Generalmente instalados en el chasis del vehículo. 

Controles inferiores. Permite operar todas las funciones habilitadas, del elevador hidráulico 

desde la columna o pedestal del equipo (“accionamiento estacionario”). 

Controles superiores. Permite operar todas las funciones habilitadas, del elevador hidráulico 

desde la plataforma del equipo (“accionamiento dinámico”). 

Diagrama de alcance. Representa la zona de trabajo comprendida por los límites físicos de los 

brazos que componen el elevador hidráulico. 



 

 

Dispositivo  aéreo. Elevador hidráulico (en este manual). Cualquier dispositivo, extensible, 

articulado, o ambos, especialmente diseñado y usado para posicionar personal. El dispositivo 

también puede usarse para elevar material si se diseñó y equipó para ese propósito. 

Dispositivo aéreo aislado. Aquel con componentes dieléctricos diseñados y ensayados para 

alcanzar los valores específicos de aislación eléctrica, de acuerdo con la placa de identificación 

del fabricante. 

Dispositivo aéreo de brazo articulado. Aquél con dos o más secciones de brazos articulados. 

Dispositivo aéreo de brazo extensible. Dispositivo aéreo telescópico. Dispositivo aéreo, que no 

sea del tipo escalera aérea, con un brazo telescópico o extensible. 

Dispositivo de control de gradiente. Dispositivo o dispositivos, en el extremo superior de un 

brazo aislado, vinculado a todas las estructuras metálicas, que homogeneiza los campos 

eléctricos de modo de evitar la generación del efecto corona. 

Dispositivo para manejar cargas. (“Material Handling”) Constituido por lo general de una pluma 

articulada extensible y un cabestrante que permite elevar o descender cargas desde la posición 

de trabajo. Debe operarse de acuerdo a un diagrama de cargas y/o una tabla de carga provista 

por el fabricante. Esta información debe respetarse porque relaciona la carga con la estabilidad 

y la resistencia estructural del elevador hidráulico.  

Distribuidor. Persona o entidad que compra (a un fabricante u otros) y que generalmente vende, 

alquila y mantiene dispositivos aéreos. 

Escudo conductivo. Aro de guarda. Dispositivo utilizado para resguardar el sistema de electrodo 

de ensayo de un acoplamiento capacitivo. 

Estabilidad. Condición en que la suma de los momentos estáticos que tienden a volcar la unidad 

es menor que la suma de los momentos estáticos que tienden a resistir el vuelco. 

Estabilizadores. Miembros estructurales que cuando están correctamente extendidos y 

desplegados en suelo firme, asisten en estabilizar el vehículo en el cual el elevador hidráulico 

está montado. 



 

 

Fabricante. Persona o entidad que fabrica, construye o produce dispositivos aéreos (elevadores 

hidráulicos). 

Inestabilidad. Condición de una unidad móvil en que la suma de los momentos estáticos que 

tienden a volcar la unidad es igual o mayor que la suma de los momentos estáticos que tienden 

a resistir el vuelco. 

Instalador. Persona o entidad que instala un dispositivo aéreo sobre un vehículo. 

Material dúctil. Aquél que tiene como mínimo un alargamiento a la rotura del 10%, medido 

sobre una probeta de ensayo normalizada con largo calibrado de 50 mm. 

Material frágil. Aquél que no alcanza los requisitos para materiales dúctiles. 

Operación móvil. Utilización del dispositivo aéreo sin estabilizadores mientras la unidad móvil 

está trasladándose. 

Operador. Persona calificada para operar un dispositivo aéreo. 

Pedestal. Base estacionaria del elevador hidráulico que soporta las plumas. 

Penetración de pies de apoyo. Es la distancia debajo del nivel del suelo que pueden alcanzar los 

pies de apoyo cuando están totalmente extendidos. 

Personal calificado. Aquél con experiencia en el diseño, la fabricación o el mantenimiento de los 

equipos de izaje, con suficiente conocimiento de las reglamentaciones y las normas 

correspondientes, y que tiene el criterio para juzgar las condiciones de seguridad del equipo y 

decidir las acciones correctivas que deben tomarse con el objetivo de garantizar un 

funcionamiento seguro. (Ver también la IRAM 3920). 

Personal designado. Aquél elegido o seleccionado por el empleador o su representante, que 

debido a su dedicación y experiencia, posee el conocimiento suficiente en el campo de los 

equipos de izaje. 

Plataforma. Componente de un dispositivo aéreo de trabajo, diseñado para llevar personal, tal 

como balde, barquilla, soporte u otro equivalente. 



 

 

Prioridad de mando. Acción de tomar el control de todas las funciones de una plataforma desde 

la estación inferior de mando. 

Rotación de Columna. Es el rango de rotación de la columna, en cada dirección, expresado como 

continuo o no continuo, especificado en grados de rotación. 

Sistema de aislación del chasis. Todos los componentes dieléctricos instalados entre el chasis y 

la estructura que soporta el brazo aislado superior, cuya función es aislar al chasis de la sección 

del dispositivo aéreo entre el brazo aislado superior y su sistema de contacto con el conductor 

energizado. 

Sistema de nivelación. Conjunto estructural compuesto de diversos materiales, diseñado y 

fabricado para posicionar la plataforma vertical al terreno u otra referencia, sin importar la 

posición de los brazos (superior e inferior). Puede proveer aislamiento eléctrico, si su diseño y 

fabricación así lo contemplan. 

Sobrechasis. Conjunto estructural diseño y construido para reforzar la estructura propia del 

vehículo. 

Tensión eléctrica de calificación. Tensión eléctrica nominal de línea a la cual realmente se ha 

ensayado el dispositivo aéreo. 

Tensión eléctrica de diseño. Máxima tensión eléctrica nominal de línea para la que se diseñó el 

dispositivo aéreo, y para la cual puede calificarse. 

Trabajo con tensión. Técnica para realizar el mantenimiento de una línea eléctrica con tensión, 

con equipamiento y conductores energizados, en la cual una o más personas designadas 

trabajan directamente sobre una parte energizada, después de haber sido posicionados y 

conectados a los equipos o conductores energizados, de modo que se hallen a su misma tensión. 

Unidad móvil. Conjunto compuesto por un dispositivo aéreo, su chasis, y el equipamiento 

relacionado. 

Usuario. Persona o entidad que tiene a su cargo el dispositivo aéreo (elevador hidráulico). Esta 

persona o entidad puede también ser el empleador del operador, un distribuidor, un instalador, 

propietario, locatario u operador. 
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INTRODUCCIÓN 

 

El equipo AxionLift, descrito en este manual, cumple con los requisitos de las normas nacionales 

e internacionales vigentes, aplicables a plataformas aéreas para trabajos en altura; siendo la 

principal norma de aplicación ANSI A92.2. La norma a aplicar dependerá del ámbito territorial 

en el que se use el equipo. 

Este manual provee la información esencial para la operación eficiente del dispositivo aéreo. La 

operación del equipo es responsabilidad del operador y requiere un profundo conocimiento de 

sus capacidades. El personal responsable de la operación de la plataforma aérea debe estar 

familiarizado con la misma y comprender este manual. 

Los distribuidores, instaladores, propietarios, usuarios, operadores, arrendatarios y 

arrendadores deben cumplir con las correspondientes secciones de las normas aplicables.  

Este equipo nunca debe ser alterado o modificado, sin la aprobación de AxionLift por escrito. 

En las siguientes páginas usted encontrará varios símbolos de precaución, cuyas indicaciones 

deberá seguir cuidadosamente, para proteger la integridad de las personas, evitar daños a la 

unidad, cuidar el medio ambiente y procurar el éxito de las operaciones. 

  

 

La información contenida en este manual cubre todos los componentes disponibles en los 

equipos, aunque no todos los equipos tengan todos los componentes instalados. 
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Antes de iniciar cualquier operación es requisito fundamental que el operador 

y el técnico de mantenimiento conozca y entiendan el contenido de ambos 

manuales (operación y mantenimiento), para una operación segura y exitosa 

de la plataforma aérea. 

Es fundamental que todos los usuarios lean y entiendan las indicaciones de este manual para 

operar la máquina de manera eficiente y segura. Este manual debe ser considerado parte de su 

Plataforma Aérea y debe permanecer en la unidad todo el tiempo para eventuales consultas. El 

operador y los técnicos de mantenimiento deberán tener en cuenta todos los conceptos básicos 

antes de familiarizarse con los comandos y prestaciones de los modelos aquí descriptos. 

Este equipo debe ser operado y mantenido solamente por personas 

familiarizadas con buenas prácticas de seguridad. Las instrucciones de 

operación que se dan en este manual están dirigidas a estas personas. Estas 

instrucciones no pretenden sustituir, ni sustituyen, un entrenamiento en 

procedimientos de operación segura de este tipo de equipamiento. 

Prever las condiciones de montaje en cumplimiento de los requisitos de seguridad que amerita 

cada situación será la consigna primaria. Al respecto vale aclarar que ningún Elevador Hidráulico 

o plataforma de trabajo puede ofrecer absoluta seguridad cuando se lo ubica en cercanías de 

conductores eléctricos. 

El contacto con líneas u otros aparatos eléctricos sin la correspondiente disponibilidad de 

espacios libres aporta riesgo de electrocución, por tanto el desempeño general de la unidad 

dependerá en gran medida del buen uso que se haga de la misma.  

A los fines de garantizar su perfecto funcionamiento, el Elevador Hidráulico deberá ser operado 

por personal debidamente entrenado y capaz de mantenerse alerta en todo momento. 

Si este equipo es instalado y mantenido debidamente este proveerá de buen servicio durante 

muchos años. Las instrucciones de mantenimiento preventivo de la máquina se encuentran en 

el Manual de Mantenimiento provisto con la misma. 

A lo largo de este manual, los términos unidad o equipo, se usan para hacer referencia al 

dispositivo aéreo AxionLift; esto es: sobrechasis, estabilizadores, e interface asociada al 
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vehículo. Las palabras Plataforma Aérea, Dispositivo Aéreo, y Elevador Hidráulico, se utilizan en 

este manual como sinónimos. 

En el presente manual se describen las especificaciones de los modelos HD, basadas en la más 

reciente información disponible del producto al momento de la publicación. AxionLift se reserva 

el derecho a cambiar componentes o especificaciones en cualquier momento sin incurrir en la 

obligación de incorporar nuevas características en unidades previamente vendidas. 

NOTA: Se recomienda leer previamente el Glosario antes de empezar con la 

lectura del presente manual, y consultarlo en caso de dudas sobre el 

significado de algún término. Esta práctica asegura que usted esté 

familiarizado con la terminología específica relacionada con la operación de 

Elevadores Hidráulicos. 

La información contenida en este manual cubre todos los componentes disponibles en los 

equipos, aunque no todos los equipos tengan todos los componentes instalados. 

Antes de iniciar cualquier operación es requisito fundamental que el operador 

y el técnico de mantenimiento conozca y entiendan el contenido de ambos 

manuales (operación y mantenimiento), para una operación segura y exitosa 

de la plataforma aérea. 
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COMPONENTES PRINCIPALES 

Número Nombre 

1 Barquilla 

2 Controles Superiores 

3 Elevador de Cargas 

4 Aislación Principal 

5 Brazo Superior 

6 Cilindro de Brazo Superior 

7 Articulación 

8 Brazo Inferior 

9 Aislación de Chasis 

10 Cilindro de Brazo Inferior 

11 Apoyo de Brazo Superior 

12 Columna 

13 Mecanismo de Giro & Motor Hidráulico 

14 Pedestal 

15 Apoyo de Barquilla & Escalera De Acceso 

16 Controles de Estabilizadores 

17 Plataforma Plana de Integración con Vehículo 

18 Estabilizadores 
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SEGURIDAD 

 

 

Su seguridad es nuestra prioridad en el diseño y fabricación de Dispositivos 

Aéreos. 

Los Dispositivos Aéreos son equipos seguros y confiables, pues estos conceptos son tenidos en 

cuenta desde el diseño, sin embargo el uso u operación de estos equipos está sujeta a riegos y 

peligros que no pueden ser prevenidos a través de funciones mecánicas. 

Estos riesgos y peligros pueden solo prevenirse ejerciendo precaución, buen mantenimiento y 

sentido común. Es esencial entonces que los operadores y personal relacionado estén 

preparados y entrenados para la operación segura de Dispositivos Aéreos.  

La seguridad es entonces el resultado de la incorporación de hábitos preventivos en la rutina de 

trabajo. Es obligación y responsabilidad de los operadores conocer la totalidad de las funciones 

de la unidad, alcances y limitaciones de las mismas, a los fines de poner en práctica un criterio 

que permita advertir y prevenir riesgos para de esta manera evitar accidentes. Si bien no 

siempre es posible prever ciertas situaciones, es menester diseñar procedimientos precautorios 

acordes a las leyes que afectan a las personas, los espacios y las actividades vinculadas con el 

accionar de la unidad. Por tal motivo AxionLift insiste en capacitar al personal tanto en 

cuestiones técnicas y destrezas psicofísicas de manejo, como en el cumplimiento de 

reglamentaciones sobre seguridad en el trabajo.  

Es fundamental evitar la operación del equipo en caso de fobias, vértigo o estados de confusión 

ocasionados por el consumo de drogas o bebidas alcohólicas que produzcan somnolencia, o 

inhiban el estado de alerta que se requiere para operar equipos de precisión. El descuido, la 

fatiga del operador, la sobrecarga de la unidad, el desconocimiento de los controles pueden 

ocasionar daños letales a las personas.  

En resumen, la operación segura de Dispositivos Aéreos se basa en tres aspectos 

fundamentales: 
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 CRITERIO Y RESPONSABILIDAD: estas son características personales de los operadores y 

personal relacionado con los Dispositivos Aéreos. Es imprescindible una actitud positiva hacia 

la seguridad. 

 CONOCIMIENTO Y CAPACITACION: es fundamental que los operadores conozcan los 

equipos, sus funciones y limitaciones. Además es fundamental que todo el personal 

relacionado con Dispositivos Aéreos se capacite permanentemente acerca de temas 

relacionados con la seguridad, normativas y regulaciones. 

 PROCEDIMIENTOS ESTABLECIDOS: es muy importante que las empresas que operan con 

Dispositivos Aéreos desarrollen y actualicen procedimientos de trabajo específico a sus áreas, 

enfocado a la seguridad y prevención de accidentes. 

 

 

 

 

 

 

GUÍA PRÁCTICA PARA PREVENIR ACCIDENTES 

Las buenas prácticas destinadas a evitar situaciones de riesgos en la operación de Dispositivos 

Aéreos pueden agruparse en: 

Consejos vinculados con los Operadores: 

 Un operador sin la lucidez o el entrenamiento adecuado se expone a sí mismo y a otros a 

riesgos graves. 

 No trabajar con la visual obstruida, a menos que una segunda persona con la visual 

despejada sea capaz de dar instrucciones al operador sobre la posición de los brazos. 

 Prevenga que los objetos sueltos caigan de la plataforma. 

 Nunca opere el Dispositivo Aéreo sin usar un arnés de seguridad y una cuerda unida al 

anclaje específico para evitar caídas desde la plataforma. 

SEGURIDAD 

 

CRITERIO Y 

RESPONSABILIDAD 

 

PROCEDIMIENTOS 

ESTABLECIDOS 

 

CONOCIMIENTO Y 

CAPACITACIÓN 
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Modelos: b3-MH / b3-WH / 2b3-T90 

 

 

Modelo: 1b2 - VOLTEO 
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Consejos vinculados a Riesgos Eléctricos: 

 Nunca opere un Dispositivo Aéreo no aislado cerca de líneas o aparatos eléctricos. El 

contacto con líneas eléctricas o entrar en campos eléctricos intensos puede ser fatal. 

 El equipo aislado no lo protegerá del contacto entre un conductor energizado y otro 

conductor. Sea extremadamente cuidadoso cuando trabaje cerca de dos conductores. El 

brazo permite oscilaciones o balanceos. 

 El contacto entre un cable energizado y una parte metálica del brazo puede fundir el 

conductor. Si algún extremo del mismo cayera a tierra descargaría sobre quienes trabajan 

en las adyacencias. 

 Advierta y nunca permita que nadie en tierra toque la unidad cuando esta va a ser utilizada 

cerca de líneas eléctricas, pues si se energiza cualquier contacto directo podría ser letal. 

 Equipos o cables que permiten un puente entre la plataforma y tierra, disminuyen la 

aislación eléctrica y pueden provocar accidentes eléctricos. 

Consejos vinculados con la Operación: 

 Nunca use la plataforma para manejar material, ya que su diseño sólo para levantar 

personal. 

 No exceda la capacidad de la plataforma. En la columna de la unidad usted puede 

encontrar la placa con el número de serie donde figura la capacidad de la plataforma de 

la unidad. Esto determina el peso total que el Dispositivo Aéreo puede llevar en su 

plataforma, incluyendo los hombres y el material, sin sobrecargar la unidad. 

 Evite el contacto de los brazos con objetos fijos tales como ramas de árboles, postes, 

edificios, etc. 

 Usted siempre debe permanecer sobre el piso de la plataforma. 

 No use una escalera u otros medios para extender su altura o alcanzar objetos desde la 

plataforma. 

 Asegúrese que haya suficiente lugar a los lados y espacio libre sobre el Dispositivo Aéreo 

antes de entrar debajo de un puente o en un área limitada. 

 Pliegue los brazos antes de rodar el vehículo. 

 Siempre observe el personal y posibles obstrucciones cuando cierre el Dispositivo Aéreo 

ya que puede ocasionar aplastamiento o daño a la unidad. 
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Consejos vinculados con la Estabilidad y el uso de los Estabilizadores. 

 Estacione la unidad sobre una superficie nivelada antes de operar el Dispositivo Aéreo. 

Siempre coloque los tacos en las ruedas y los frenos de estacionamiento. 

 Nunca se debe operar el Dispositivo Aéreo sin los estabilizadores extendidos o con una 

barra de torsión instalada, ya que en situación de inestabilidad la unidad puede volcar. 

 Mantenga a todas las personas lejos de los estabilizadores mientras éstos comiencen a 

descender. 

 Las colizas antifricción de los estabilizadores deben usarse sobre superficies no 

pavimentadas, aceras asfaltadas y otras superficies blandas. 

 No use colizas antifricción de más de 75 mm de espesor en estabilizadores. Usando colizas 

más gruesas reducirá la extensión y la estabilidad del elevador hidráulico. 

 El Dispositivo Aéreo ha sido diseñado para ser operado sobre una superficie firme, con el 

chasis del vehículo soporte estacionado en posición estable. 

 Trabajar en una superficie desnivelada es menos seguro que hacerlo sobre una superficie 

nivelada. 

 El lugar donde posicionarse debe seleccionarse de forma tal que los estabilizadores 

puedan ser extendidos y puedan descender a una superficie simple. 

 Gire las ruedas. Esto permitirá que la fricción de la ruta ayude a mantener el Dispositivo 

Aéreo estable. 

 No dependa sólo de los frenos del vehículo. 

 Estacione el vehículo de modo que esté nivelado. Si no fuese posible nivelar, ubique el 

vehículo de forma tal que el trabajo esté arriba de la pendiente, como se muestra en la 

figura. 
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Consejos vinculados con el Cuidado de la Unidad: 

 Mantenga este Dispositivo Aéreo en buenas condiciones de operación. 

 Mantenga todas las superficies del Dispositivo Aéreo libres de aceite o grasa, y la 

plataforma del operador libre de herramientas, latas y desechos. 

 Observe que todas las uniones del Dispositivo Aéreo estén aseguradas. 

 

AVISOS DE PREVENCIÓN 

GENERALIDADES 

Este Dispositivo Aéreo está equipado de fábrica con símbolos de prevención de accidentes. Si, 

por cualquier motivo, alguno de ellos se pierde o es ilegible, pueden obtenerse reposiciones de 

cualquier representante de AxionLift. 

Las señales indican una inminente situación de riesgo, potencialmente grave o inseguras en 

diversos grados de intensidad que van desde heridas leves a casos extremos e irreversibles. 

Este símbolo identifica mensajes importantes en el equipo, indican señales de 

seguridad en el manual o cualquier otro lugar. Cuando usted vea esta señal 

permanezca alerta para evitar daños o accidentes.  

Este símbolo de alerta de Seguridad, se usa en todo este manual para indicar instrucciones de 

peligro, advertencia y atención. 

Los términos “Peligro, Advertencia, y Precaución” representan la variedad de grados de heridas 

personales y/o daño a la propiedad que podría resultar si no siguen las instrucciones 

preventivas. Los siguientes párrafos de ANSI Z535.4-1991 explican cada término: 

 PELIGRO: Indica una inminente situación peligrosa que, si no se evita, resultará en 

muerte o heridas serias. Esta palabra simbólica se utiliza en situaciones más extremas. 

 ADVERTENCIA: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría 

resultar en muerte o heridas graves. 

 PRECAUCIÓN: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, puede 

resultar en heridas menores o moderadas. También se usa para alertar sobre prácticas 

inseguras. 
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 ATENCIÓN: Se usa para alertar al personal de instrucciones que deben seguirse para 

prevenir la posibilidad de daño a la propiedad. El daño a la propiedad podría incluir daño 

a la unidad, falla de componentes o daño a la propiedad cercana. 

 

Los siguientes párrafos son extraídos de la norma IRAM 3926 (ANSI 92.2), son presentados como 

referencia: 

Señalizaciones. El Dispositivo Aéreo debe tener placas, calcomanías o señales de identificación, 

operación, e instrucciones, o equivalentes, que sean legibles y fácilmente visibles. Si el 

Dispositivo Aéreo es aislado, no deben aplicarse señales que reduzcan las propiedades aislantes 

del mismo. 

Las señalizaciones pueden hacer referencia al manual de la unidad para informaciones 

adicionales sobre las características, la operación y material de instrucción. Los colores y 

formatos de las señalizaciones deben cumplir con la IRAM 10005-1 y 2. 

Aplicación de señalizaciones. El fabricante debe instalar en cada Dispositivo Aéreo todas las 

señalizaciones o proveer estas señalizaciones con instrucciones de instalación adecuadas. 

Tipos de señalizaciones. Todo dispositivo aéreo debe tener las siguientes señalizaciones: 

1) placa de características; 

2) señalizaciones operativas; 

3) señalizaciones instructivas. 

Señalizaciones operativas. El fabricante debe instalar o proporcionar señalizaciones que 

describan la función de cada control. En el anexo E se indican los símbolos de control 

recomendados. 

Señales de advertencia e instrucción. Las señales deben ser determinadas por el fabricante, o 

el fabricante y el usuario conjuntamente, con el fin de indicar los riesgos inherentes a la 

operación del Dispositivo Aéreo. Las señales de advertencia e instrucción deben: 
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1) Advertir que un Dispositivo Aéreo no proporciona protección al operador en contacto o en 

proximidad a un dispositivo, un conductor u otros componentes energizados (riesgos eléctricos 

relacionados con el funcionamiento de la máquina). 

2) Advertir que un Dispositivo Aéreo, al trabajar en proximidad de conductores energizados, 

debe considerarse energizado, y que el contacto con el Dispositivo Aéreo o vehículo (incluyendo 

remolques), bajo esas condiciones, pueden producir lesiones serias (riesgos eléctricos 

relacionados con el funcionamiento de la máquina). 

3) Riesgos resultantes del uso inadecuado o indebido del equipo. 

4) Información relacionada con el uso y capacidad nominal de carga del equipo para la elevación 

de cargas (en casi de que el equipo disponga de uno). 

5) Información relacionada con el uso y capacidad nominal de carga del Dispositivo Aéreo para 

las configuraciones múltiples. 

6) Información relacionada con las precauciones del operador. 

7) Información relacionada con el uso del Dispositivo Aéreo en el funcionamiento móvil. 

8) Advertencias referidas a la lectura del manual de instrucciones. 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

HD4614 

ID ESPECIFICACIONES NOTA UNIDAD 
HD 4614 

No aislado 
HD 4614 

46 kV 
HD 4614 

69 kV 

N1 Altura de Trabajo 1 m 14 

N2 
Altura a Fondo de 
Plataforma 

1 m 12,5 

N3 Alcance Horizontal 2 m 6,3 

N4 Altura de Transporte 1 m 2,8 

N5 Ángulo Brazo Inferior - ° 0 / 85 

N6 Ángulo Brazo Superior - ° 175 

N7 Capacidad de Plataforma - Kg 136 

N8 
Dimensiones de 
Plataforma 

4 mm 760 x 620 

N9 Rotación de Columna 5 ° 360 

N10 Peso 6 Kg 1570 1600 1618 

N11 Aislación Principal 7 - No Si Si 

N12 Aislación de Chasis 7 - No Si Si 

N13 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Superior 

- mm - 3680 3680 

N14 
Distancia Aislación 
Principal (Brazo Superior) 

- mm - 2790 2790 

N15 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Inferior 

- mm - 1500 1500 

N16 
Distancia Aislación Chasis 
(Brazo Inferior) 

- mm - 440 440 

N17 Sistema Hidráulico - - Si 

N18 
Presión Máxima de 
Trabajo 

- Bar 170 
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N19 
Caudal Nominal 
(Continuo) 

- L/min 15 

N20 
Caudal Máximo 
(Intermitente) 

8 L/min 20 

N21 
Capacidad Depósito 
Hidráulico 

- L 40 

N22 
Filtración Sistema de 
Aspiración 

- micro 100 

N23 
Filtración Sistema de 
Retorno 

- micro 10 

N24 Accionamiento Principal 9 - PTO 

N25 
Accionamiento 
Secundario 

- - Manual 
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HD5015 

ID ESPECIFICACIONES NOTA UNIDAD 
HD 5015 

No aislado 
HD 5015 

46 kV 
HD 5015 

69 kV 

N1 Altura de Trabajo 1 m 15,5 

N2 
Altura a Fondo de 
Plataforma 

1 m 14 

N3 Alcance Horizontal 2 m 6,7 

N4 Altura de Transporte 1 m 2,8 

N5 Ángulo Brazo Inferior - ° 0 / 85 

N6 Ángulo Brazo Superior - ° 175 

N7 Capacidad de Plataforma - Kg 136 

N8 
Dimensiones de 
Plataforma 

4 mm 760 x 620 

N9 Rotación de Columna 5 ° 360 

N10 Peso 6 Kg 1671 1692 1710 

N11 Aislación Principal 7 - No Si Si 

N12 Aislación de Chasis 7 - No Si Si 

N13 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Superior 

- mm - 3680 3680 

N14 
Distancia Aislación 
Principal (Brazo Superior) 

- mm - 2790 2790 

N15 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Inferior 

- mm - 1500 1500 

N16 
Distancia Aislación Chasis 
(Brazo Inferior) 

- mm - 440 440 

N17 Sistema Hidráulico - - Si 

N18 
Presión Máxima de 
Trabajo 

- Bar 170 

N19 
Caudal Nominal 
(Continuo) 

- L/min 15 
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N20 
Caudal Máximo 
(Intermitente) 

8 L/min 20 

N21 
Capacidad Depósito 
Hidráulico 

- L 40 

N22 
Filtración Sistema de 
Aspiración 

- micro 100 

N23 
Filtración Sistema de 
Retorno 

- micro 10 

N24 Accionamiento Principal 9 - PTO 

N25 
Accionamiento 
Secundario 

- - Manual 

 

Notas 

1 Basado en Altura de Chasis 850 mm - Sobrechasis 200 mm 

2 
Brazo Inferior Vertical (75°) - Brazo Superior Horizontal (0°) (8,8m Barquilla Doble 
Final) 

4 ANSI A92.2 - Diseño S1 

5 Giro Continuo & Infinito 

6 Peso Elevador, Estabilizadores, Apoyo Brazo Inferior y Accesorios de Montaje 

7 Especificación ANSI A92.2 

8 Solo para uso de herramientas hidráulicas. Tiempo máximo de operación 10 minutos 

9 No incluida la bomba principal y toma de fuerza 
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HD5316 

ID ESPECIFICACIONES NOTA UNIDAD 
HD 5316 

No aislado 
HD 5316 

46 kV 
HD 5316 

69 kV 

N1 Altura de Trabajo 1 m 16,5 

N2 
Altura a Fondo de 
Plataforma 

1 m 15 

N3 Alcance Horizontal 2 m 6,8 

N4 Altura de Transporte 1 m 2,8 

N5 Ángulo Brazo Inferior - ° 0 / 85 

N6 Ángulo Brazo Superior - ° 175 

N7 Capacidad de Plataforma - Kg 136 

N8 
Dimensiones de 
Plataforma 

- mm 760 x 620 

N9 Rotación de Columna 5 ° 360 

N10 Peso 6 Kg 1727 1752 1770 

N11 Aislación Principal 7 - No Si Si 

N12 Aislación de Chasis 7 - No Si Si 

N13 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Superior 

- mm - 3680 3680 

N14 
Distancia Aislación 
Principal (Brazo Superior) 

- mm - 2790 2790 

N15 
Longitud Inserto Aislado 
Brazo Inferior 

- mm - 1500 1500 

N16 
Distancia Aislación Chasis 
(Brazo Inferior) 

- mm - 440 440 

N17 Sistema Hidráulico - - Si 

N18 
Presión Máxima de 
Trabajo 

- Bar 170 

N19 
Caudal Nominal 
(Continuo) 

- L/min 15 
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N20 
Caudal Máximo 
(Intermitente) 

8 L/min 20 

N21 
Capacidad Depósito 
Hidráulico 

- L 40 

N22 
Filtración Sistema de 
Aspiración 

- micro 100 

N23 
Filtración Sistema de 
Retorno 

- micro 10 

N24 Accionamiento Principal 9 - PTO 

N25 
Accionamiento 
Secundario 

- - Manual 

 

Notas 

1 Basado en Altura de Chasis 850 mm - Sobrechasis 200 mm 

2 
Brazo Inferior Vertical (75°) - Brazo Superior Horizontal (0°) (9,3m barquilla doble al 
final) 

5 Giro Continuo & Infinito 

6 Peso Elevador, Estabilizadores, Apoyo Brazo Inferior y Accesorios de Montaje 

7 Especificación ANSI A92.2 

8 Solo para uso de herramientas hidráulicas. Tiempo máximo de operación 10 minutos 

9 No incluida la bomba principal y toma de fuerza 
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ESPECIFICACIONES EQUIPAMIENTO OPCIONAL 

El elevador HD AxionLift puede estar equipado con cualquiera de las opciones presentadas a 

continuación. Este manual cubre todas las opciones, las que dependerán de cada unidad en 

particular. Su unidad en particular puede no estar equipada con todas las opciones disponibles. 

AISLACIÓN 

N/A Voltage de Diseño (kV) 46 o 69 

C28 Categoría según ANSI A92.2 C o B 

N13 Longitud Inserto Brazo Superior  (mm) 3680 

N14 Longitud efectiva de aislación Brazo Superior (mm) 2790 

 

ESTABILIZADORES  

ESPECIFICACIONES ESTABILIZADORES TIPO “A” 

APERTURA MÁXIMA (Apm) (mm) 2658 

APERTURA NOMINAL (Apn) (mm) 2556 

PENETRACIÓN (P) (mm) 87 

ALTURA DE DESPEJE (mm) 656 

AREA EFEC. INDIVIDUAL DE APOYO (cm2) 474 

PESO (Kg) 275 

NOTA: Los valores de apertura máxima y nominal pueden variar respecto de los presentados en 

la tabla anterior, debido a razones propias del montaje sobre vehículo. 

 

DISPOSITIVOS AUXILIARES DE MONTAJE 

Los dispositivos auxiliares de montaje se incluyen en este manual, estos elementos son 

opcionales. Cada elemento opcional se describe en capítulo correspondiente; se enumeran a 

continuación: 




